
 
 

 

PROCÈS-VERBAL DE LA SÉANCE ORDINAIRE DU CONSEIL 
MUNICIPAL DE LA VILLE DE BARKMERE TENUE LE 12 JUILLET 
2025 À 10H00, À LAQUELLE ASSISTAIENT : 

MINUTES OF THE ORDINARY MEETING OF THE MUNICIPAL 
COUNCIL OF THE TOWN OF BARKMERE HELD ON JULY 12TH 2025 
AT 10:00 A.M. AT WHICH WERE PRESENT: 

 
Le maire / The Mayor : 

Les conseillers / Councillors : 
 
 

 
 

Formant quorum / Forming the quorum 
 

Absent 
Le conseiller / Councillor  

 
Luc Trépanier 
Stephen Lloyd 
Marie-Hélène Lemarbre 
Jake Michael Chadwick 
Kimberley Lamoureux 
Kenneth Mann 
 
 
 
Marc Frédette 
 

Également présent / Also in attendance: 
 

Martin Paul Gélinas, directeur général et greffier / Director 
General and Town Clerk. 
 

 

OUVERTURE DE LA SÉANCE 
 
Le maire préside et déclare la séance ouverte à 10h01. 
 
À moins d’indication à l’effet contraire dans le présent procès-
verbal, le maire suppléant se prévaut toujours de son privilège 
prévu à l’article 328 de la Loi sur les Cités et Villes (RLRQ, 
chapitre C-19) en s’abstenant de voter. 

OPENING OF THE SITTING 
 
The Mayor chaired the meeting and called it to order at 10:01 a.m. 
  
Unless otherwise indicated in these minutes, the Acting Mayor 
always avails himself of his privilege provided for in section 328 of 
the Cities and Towns Act (CQLR, chapter C-19) by abstaining from 
voting. 
 

1. ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 1. APPROVAL OF THE AGENDA 
 
2025-055 
Il est proposé par monsieur le conseiller Stephen Lloyd, 
appuyé par monsieur le conseiller Jake Michael Chadwick et 
résolu à l’unanimité des membres présents : 
 
D’ADOPTER l’ordre du jour en retirant le point 6.3: 
 
1.   Adoption de l'ordre du jour 
2.   Adoption des procès-verbaux 

2.1  Séance ordinaire du 14 juin 2025 
3.   Affaires courantes 

3.1  Annonces 
3.2  Correspondances  
3.3  Suivi de la dernière séance 
3.4  Période de question (30 minutes) 

4.   Finances et Administration 
4.1  Ratification du journal des déboursés et autorisation 
des comptes à payer 

4.2  Avis de motion Règlement 291 
5.   Environnement 

5.1  Contrôle du myriophylle et adjudication du contrat 
6. Urbanisme 

6.1  Dépôt du rapport du directeur général 

6.2  Avis de motion et adoption du projet de règlement 293 

6.3  CCU – Dossier Sanscartier (retiré) 

6.4  CCU – Dossier Racanelli / Pfister 

6.5  CCU – Dossier Uchwat 

7. Infrastructures et services 

7.1  Retour en appel d’offres pour le contrat de garage 
municipal 

8.   Loisirs et Culture 
9.   Affaires légales 
10. M.R.C. et affaires régionales 

10.1  Dernier conseil des maires 
10.2  Adhésion au regroupement de l’UMQ via la MRC des 
Laurentides afin de procéder à des soumissions et à l’octroi 

 
2025-055 
It is proposed by Councillor Stephen Lloyd, seconded by Councillor 
Jake Michael Chadwick, and it is adopted unanimously by the 
council members present: 
 
TO ADOPT the agenda while removing item 6.3: 
 

1. Approval of the agenda 
2. Adoption of the minutes 

2.1 Regular meeting held on June 14, 2025 
3. Current business 

3.1 Announcements 
3.2 Correspondence  
3.3 Follow-up from last meeting 
3.4 Question period (30 minutes) 

4. Finance and Administration 
4.1 Ratification of disbursement journal and authorization of 

accounts payable  
4.2 Notice of motion - By-law 291 

5. Environment 
5.1 Milfoil control and award of contract 

6. Urban Planning 
6.1 Tabling Director General’s report 

6.2 Notice of motion and adoption of draft by-law 293  

6.3 CCU File – Sanscartier (removed) 

6.4 CCU File – Racanelli / Pfister 

6.5 CCU File – Uchwat  

7. Infrastructure and Services 
7.1 Return to tender for municipal garage contract 

8. Leisure and Culture 
9. Legal Business  
10. R.C.M and Regional Business 

10.1 Latest Mayors’ Council 
10.2 Adhesion to the UMQ group via the MRC des 

Laurentides for the purposes of bidding on and 
awarding contracts for the management of residual 



 

 

de contrat en matière de gestion des matières résiduelles 
11. Levée de la séance 
 

materials 
11. Meeting adjournment 

ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ CARRIED UNANIMOUSLY 
  
2.1 ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL DE LA SÉANCE 
ORDINAIRE DU 14 JUIN 2025 
 
2025-056 
PRENANT ACTE QU’une copie du procès-verbal de la séance 
ordinaire tenue le 14 juin 2025 a été remise à chaque membre 
du conseil municipal au moins une journée avant la tenue de 
la présente séance, conformément aux dispositions de 
l’article 333 de la Loi sur les cités et villes, RLRQ c. C-19, le 
greffier est dispensé d’en faire la lecture;  
 
EN CONSÉQUENCE, il est proposé par monsieur le conseiller 
Kenneth Mann et appuyé par madame la conseillère 
Kimberley Lamoureux : 
 
QUE le procès-verbal de la séance ordinaire du conseil 
municipal tenue le 14 juin 2025 soit approuvé tel que déposé 
par le greffier.  
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ 
 

2.1 ADOPTION OF THE MINUTES OF THE REGULAR SITTING HELD 
ON JUNE 14TH 2025 
 
2025-056 
CONSIDERING THAT a copy of the Minutes of the regular meeting 
held on June 14th 2025, was given to each member of the Town 
Council before the day of this sitting, thus conforming to Article 333 
of the Cities and Towns Act RLRQ c. C-19, the secretary-treasurer is 
exempt from reading;  
 
 
THEREFORE, it is proposed by Councillor Kenneth Mann and 
seconded by Councillor Kimberley Lamoureux: 
 
 
THAT the minutes of the regular meeting of council held June 14th 
2025 be confirmed as deposited by the Town-Clerk. 
 
 
CARRIED UNANIMOUSLY  
 

3. AFFAIRES COURANTES 
 

3. CURRENT BUSINESS 
 

3.1 ANNONCES 
Le maire souhaite la bienvenue aux personnes présentes et 
transmet quelques informations d'intérêt public. Ces 
informations seront transmises via les Échos de Barkmere.  
 

3.1 ANNOUNCEMENTS 
The mayor welcomes those present and delivers information of 
public interest. This information will be available in the monthly 
Barkmere Echoes.  

3.2 CORRESPONDANCES 
Le directeur général mentionne n’avoir reçu aucune 
correspondance pour le mois de juin 2025.  

3.2   CORRESPONDENCE 
The Director General mentions that he has received no 
correspondence for the month of June 2025. 

  
3.3 SUIVI DE LA DERNIÈRE SÉANCE 
La MRC des Laurentides a émis un certificat de conformité en 
lien avec le règlement 289 sur la démolition d’immeubles.  
 

3.3 FOLLOW-UP FROM LAST MEETING 
The MRC des Laurentides has delivered a certificate of conformity 
regarding by-law 289 on the demolition of buildings.  

3.4     PÉRIODE DE QUESTIONS (30 minutes)  
Une période de questions est ouverte à 10h07. La période de 
question est fermée à 10h30. 
 

3.4 QUESTION PERIOD (30 minutes)  
A question period opens at 10:07 a.m. The question period is closed 
at 10:30 a.m. 

4. FINANCES ET ADMINISTRATION 
 

4. FINANCE AND ADMINISTRATION 

4.1 RATIFICATION DU JOURNAL DES DÉBOURSÉS ET 
AUTORISATION DES COMPTES À PAYER 
 
Incidence : Monsieur le maire Luc Trépanier et madame la conseillère 
Kim Lamoureux informent le conseil qu’ils sont en conflit d’intérêt 

avec le prochain sujet. Ainsi ils se retirent de leur siège. Monsieur le 

conseiller, Jake Michael Chadwick, prend la présidence. 

 
2025-057 
Il est proposé par monsieur le conseiller Jake Michael 
Chadwick, appuyé par monsieur le conseiller Stephen Lloyd et 
résolu unanimement : 
 
DE RATIFIER le journal des décaissements pour la période du 
11 juin 2025 au 8 juillet 2025, tel que soumis par le directeur 
général et greffier pour les paiements préautorisés et les 
paiements numérotés à la banque 2756 à 2765, 2782 à 2789 
et 2801 à 2814 pour un montant total de 128 589,61$ 
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ 
 
Incidence : Monsieur le maire Luc Trépanier et madame la 
conseillère Kimberley Lamoureux reprennent leur siège respectif 
et monsieur le maire reprend la direction de la séance. 

4.1 RATIFICATION OF DISBURSEMENTS JOURNAL AND 
AUTHORIZATION OF ACCOUNTS PAYABLE 
 
Incidence: Mayor Luc Trépanier and Councillor Kim Lamoureux inform 
Council that they have a conflict of interest with the next subject. They 
therefore withdraw from their seats. Councillor Jake Michael Chadwick 
takes the Chair. 

 
2025-057 
It is proposed by Councillor Jake Michael Chadwick, seconded by 
Councillor Stephen Lloyd and resolved unanimously: 
 
 
TO RATIFY the disbursement journal for the period from June 11th  
2024 to July 8th 2025, as submitted by the Director General and 
Town Clerk, for the payments bearing number: 2756 to 2765, 2782 
to 2789 and 2801 to 2814 for a total amount of 128 589,61$. 
 
 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
Incidence: Mayor Luc Trépanier and Councillor Kimberley 
Lamoureux return to their respective seats and the Mayor resumes 
chairing the meeting. 



 

 

 
4.2 AVIS DE MOTION – RÈGLEMENT 291 MODIFIANT LE 
RÈGLEMENT 205 CONSTITUANT LE COMITÉ CONSULTATIF 
D’URBANISME 
 
Conformément aux dispositions de l’article 356 de la Loi sur les 
Cités et Villes, l’avis de motion est donné par Stephen Lloyd qu’à 
une séance ultérieure du conseil il sera procédé à l’adoption du 
règlement #291 modifiant le règlement #205 constituant le 
Comité consultatif d’urbanisme.  
 
Le maire dépose le projet de règlement. 
 
L’objet de ce règlement est de : 
 

• préciser la nomination et les rôles du président et vice-
président du CCU; 

• ajouter une disposition visant la participation des 
demandeurs de permis à une séance du CCU; 

• ajouter une disposition autorisant la tenue des séances 
du CCU par vidéo-conférences; 

• ajouter une disposition concernant les formations des 
membres du CCU. 

 
Une copie du projet est disponible lors de la présente séance 
pour consultation par les citoyens. 
 

 
4.2 NOTICE OF MOTION - BY-LAW 292 AMENDING BY-LAW 205 
ESTABLISHING THE CONSULTATIVE COMMITTEE ON URBANISM 
 
 
Pursuant to section 356 of the Act cited and cities, notice of motion is 
given by Councillor Stephen Lloyd that at a subsequent council 
meeting by-law #291 amending by-law #205 establishing the 
Consultative Committee on Urbanism will be adopted. 
 
 
The Mayor submits a copy of the draft by-law. 
 
The purpose of these regulations is to : 
 

• clarify the appointment and roles of the President and vice-
President of the CCU; 

• add a provision for the participation of applicants at a CCU 
meeting; 

• add a provision authorizing CCU meetings by video-
conference; 

• add a provision concerning training for CCU members. 
 
 
The draft is available at this meeting for consultation by citizens. 
 

5. ENVIRONNEMENT 
 
Monsieur le conseiller Jake Michael Chadwick donne un rapport 
verbal. Un résumé de ses propos seront reproduit au Échos du 
mois de juillet. 
 
5.1 CONTRÔLE DU MYRIOPHYLLE ET ADJUDICATION DE 
CONTRAT 
 
2025-058 
CONSIDÉRANT le besoin pour la Ville de poursuivre la mise en 
œuvre des mesures de contrôle du myriophylle à épi ; 
 
CONSIDÉRANT la proposition de services soumise 9 juillet 2025  
par la compagnie FYTO Inc. dans le cadre du programme de lutte 
contre le myriophylle à épi pour l'été 2026 ; 
 
Il est proposé par monsieur le conseiller Jake Michael 
Chadwick, appuyé par madame la conseillère Marie-Hélène 
Lemarbre et résolu : 
 
D’ADJUGER le contrat de services en lien avec le programme 
de lutte contre le myriophylle à épis pour l’été 2026 à la 
compagnie FYTO Inc. selon les conditions mentionnées à la 
soumission datée du 9 juillet 2025 pour un montant total 
approximatif de 10 000 $, taxes en sus.  
 
D’AUTORISER cette dépense à même le poste de dépense 
# 02-470-00-419. 
 
La présente résolution tient lieu de contrat. 
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ 
 

5.  ENVIRONMENT 
 
Councillor Jake Michael Chadwick gives a verbal report. A summary 
of his remarks will be published in the July issue of the Echoes. 
 
 
5.1 MILFOIL CONTROL AND AWARD OF CONTRACT 
 
 
2025-058 
CONSIDERING the Town's need to continue implement measures 
to control Eurasian water milfoil; 

 
CONSIDERING the service proposal submitted on July 9, 2025 by 
FYTO Inc. for the milfoil control program for the summer of 2026; 

 
 

It is proposed by Councillor Jake Michael Chadwick, seconded by 
Councillor Marie-Hélène Lemarbre and resolved: 
 
 
TO AWARD the contract for services related to the Eurasian water 
milfoil control program for the summer of 2026 to FYTO Inc. in 
accordance with the terms and conditions of the tender dated July 
9, 2025, for a total amount of approximately $10,000, plus taxes. 

 
 

TO AUTHORIZE this expenditure from the appropriation of # 02-
470-00-419. 

 
This resolution is in lieu of contract. 
 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 

6.   URBANISME 
 
6.1 Dépôt du rapport du directeur général 
 
Le directeur général fait rapport de l’émission des permis de 
construction ou de certificat d’autorisation et dépose le rapport 
sous l’annexe « A » rédigé par l’inspecteur municipal pour le 
mois de juin 2025 de même que la liste des mutations 

6.    URBAN PLANNING 
 
6.1 Tabling General Manager’s report 
 
The director general presents the issuance of construction permits 
or authorization certificates and presents the municipal inspectors 
report on the appendix “A” for the month of June 2025 as well as 
the list of the transfers of properties of the territory of the Town of 
Barkmere for the same month under appendix B. 



 

 

intervenues sur les immeubles du territoire de la ville de 
Barkmere pour ce même mois sous l’annexe B.  
 
6.2 AVIS DE MOTION ET ADOPTION DU PROJET DE RÈGLEMENT 
293 MODIFIANT LE RÈGLEMENT DE ZONAGE #201 AFIN 
D’INTERDIRE LA CONSTRUCTION ET L’AMÉNAGEMENT D’UN 
ABRI À BATEAU SUR LE TERRITOIRE DE BARKMERE 
 
6.2.1 – Avis de motion  
 
Conformément aux dispositions de l’article 356 de la Loi sur les 
citées et villes, avis de motion est donné par le conseiller Stephen 
Lloyd qu’à une séance ultérieure du conseil il sera procédé à 
l’adoption du règlement 293 modifiant le règlement de zonage 
#201 dont l’objet est d’interdire la construction et 
l’aménagement d’un abri à bateau sur le territoire de la ville de 
Barkmere. 
 
Le maire dépose le projet de règlement. 
 
Une copie du projet est disponible lors de la présente séance 
pour consultation par les citoyens. 
 
6.2.2 – Adoption d’un premier projet de règlement # 293 
 
2025-059 
CONSIDÉRANT QUE le Règlement de zonage   201 de la Ville de 
Barkmere a été adopté le 13 juin 2009; 
 
CONSIDÉRANT QUE, par application des dispositions de la Loi sur 
l’aménagement et l’urbanisme, la Ville de Barkmere peut 
amender ledit règlement ; 
 
CONSIDÉRANT QUE le conseil municipal entend modifier le 
règlement de zonage afin d’interdire pour l’avenir 
l’aménagement et la construction d’un abri à bateaux sur tout le 
territoire de la ville de Barkmere ; 
 
CONSIDÉRANT QU’UN avis de motion a été donné le 12 juillet 
2025 par monsieur le conseiller Jake Michael Chadwick : 
 
Il est proposé par monsieur le conseiller Jake Michael Chadwick 
appuyé par madame la conseillère Kimberley Lamoureux, et, 
 
IL EST RÉSOLU À L’UNANIMITÉ DES CONSEILLERS PRÉSENTS que 
le conseil de la Ville de Barkmere dépose et adopte le premier 
projet de règlement #293 modifiant le règlement de zonage 
#201. 
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ 
 
6.3 Demande de Simon Sanscartier – DPCOL220105 (retiré) 
 
6.4 CCU – DEMANDE DE VÉRIONIQUE RACANELLI ET FRANÇOIS 
PFISTER – DPCAL240019 
 
2025-060 
CONSIDÉRANT QUE la demande pour un projet de 
construction d’un bâtiment accessoire (abri à bateau) (7131, 
Lac-des-Écorces – Véronique Racanelli et François Pfister) est 
soumise au Règlement sur les plans d’implantation et 
d’intégration architecturale (PIIA) numéro 206. 
 
CONSIDÉRANT QUE le projet a été étudié par le CCU lors sa 
réunion du 18 juin 2025 au regard des critères du Règlement 
sur les plans d’implantation et d’intégration architecturale 
(PIIA) numéro 206 ; 
 
CONSIDÉRANT QUE le Conseil de la Ville de Barkmere a pris 
connaissance de l'avis favorable du CCU ; 

 
 
 
6.2 NOTICE OF MOTION AND ADOPTION OF DRAFT BY-LAW 293 
AMENDING BY-LAW #201 TO PROHIBIT THE CONSTRUCTION OF A 
BOATHOUSE ON THE TERRITORY OF THE TOWN OF BARKMERE 
 
 
6.2.1 – Notice of motion 
 
In accordance with the provisions of article 356 of the Cities and Towns 
Act, notice of motion is given by Councillor Stephen Lloyd that at a 
subsequent meeting of the Council it will proceed with the adoption 
of bylaw 293 modifying zoning bylaw #201, the purpose of which is to 
prohibit the construction and installation of a boathouse on the 
territory of the Town of Barkmere. 
 
 
The Mayor submits a copy of the draft by-law. 
 
The draft of this By-Law is available at this meeting for consultation by 
citizens. 
 
6.2.2 - Adoption of a first Draft By-law # 293 
 
2025-059 
GIVEN THAT Zoning By-law 201 of the Town of Barkmere was adopted 
on June 13, 2009; 
 
GIVEN THAT, in application of the provisions of the Act respecting land 
use planning and development, the Town of Barkmere may amend 
said bylaw; 
 
GIVEN THAT the municipal council intends to amend the zoning bylaw 
to prohibit future development and construction of boathouses 
throughout the territory of the Town of Barkmere; 
 
 
GIVEN THAT a notice of motion was given on July 12, 2025 by 
Councillor Jake Michael Chadwick: 
 
It is proposed by Councillor Jake Michael Chadwick, seconded by 
Councillor Kimberley Lamoureux, and, 
 
IT IS UNANIMOUSLY RESOLVED BY THE COUNCILLORS PRESENT, that 
the Council of the Town of Barkmere deposit and adopt the first draft 
of bylaw #293 modifying zoning Bylaw #201. 
 
 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
6.3 Request from Simon Sanscartier DPCOL220105 (removed) 
 
6.4 CCU – REQUEST FROM VÉRONIQUE RACANELLI AND FRAÇOIS 
PFISTER - DPCAL240019 
 
2025-060 
WHEREAS the request for the construction of an accessory 
building (boathouse) at (7131 Lac-des-Écorces - Véronique 
Racanelli et François Pfister) must be submitted to the Site 
Planning and Architectural Integration Program (SPAIP) by-law 
number 206. 
 
WHEREAS the CCU has examined this project at its meeting held 
on June 18th 2025, with respect to the criteria applicable to site 
planning and architectural integration By-Law number 206; 
 
 
WHEREAS the Council of the Town of Barkmere has taken note of 
the favourable opinion of the CCU; 



 

 

 
EN CONSÉQUENCE, il est proposé par monsieur le conseiller 
Stephen Lloyd, appuyé par monsieur le conseiller Kenneth 
Mann : 
                          
QUE le Conseil de la Ville de Barkmere autorise les plans et 
documents soumis au soutien de la demande en vertu du 
Règlement sur les plans d’implantation et d’intégration 
architecturale (PIIA) numéro 206 pour les travaux proposés au 
7131 Lac-des-Écorces; 
 
QUE l’inspectrice en bâtiment délivre les permis reliés à la 
réalisation du projet en vertu du Règlement sur les plans 
d’implantation et d’intégration architecturale (PIIA) numéro 
206 et qu’il surveille le projet en conformité avec les 
recommandations du CCU. 
 
Le vote est demandé sur la proposition : 
 
Nombre de votes POUR : 4 
Nombre de votes CONTRE : 1 
 
Monsieur le conseiller Jake Michael Chadwick demande sa 
dissidence soit mentionnée et inscrite au procès-verbal.  
 
ADOPTÉE À LA MAJORITÉ 
 
6.5 DEMANDE DE 9066-8823 QUÉBEC INC. (représentée par 
Mark Uchwat) – DPCOL250031 
 
2025-061 
CONSIDÉRANT QUE la demande pour un projet de rénovation 
et agrandissement d’un bâtiment principal (8535, Lac-des-
Écorces – 9066-8823 Québec Inc. (représentée par Mark 
Uchwat) est soumise au Règlement sur les plans 
d’implantation et d’intégration architecturale (PIIA) numéro 
206. 
 
CONSIDÉRANT QUE le projet a été étudié par le CCU lors sa 
réunion du 18 juin 2025 au regard des critères du Règlement 
sur les plans d’implantation et d’intégration architecturale 
(PIIA) numéro 206 ; 
 
CONSIDÉRANT QUE le Conseil de la Ville de Barkmere a pris 
connaissance de l'avis favorable du CCU ; 
 
EN CONSÉQUENCE, il est proposé par monsieur le conseiller 
Stephen Lloyd, appuyé par monsieur le conseiller Kenneth 
Mann : 
                          
QUE le Conseil de la Ville de Barkmere autorise les plans et 
documents soumis au soutien de la demande en vertu du 
Règlement sur les plans d’implantation et d’intégration 
architecturale (PIIA) numéro 206 pour les travaux proposés au 
8535, Lac-des-Écorces; 
 
QUE l’inspectrice en bâtiment délivre les permis reliés à la 
réalisation du projet en vertu du Règlement sur les plans 
d’implantation et d’intégration architecturale (PIIA) numéro 
206 et qu’il surveille le projet en conformité avec les 
recommandations du CCU. 
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ 
 
7.   INFRASTRUCTURES ET SERVICES  
 
 
 
 
 

 
THEREFORE, it is proposed by Councillor Stephen Lloyd, seconded 
by Councillor Kenneth Mann and resolved by those present:     
     
 
THAT the Council of the Town of Barkmere authorize the plans 
and documents submitted in support of the application under Site 
Planning and Architectural Integration Program (SPAIP) By-law 
number 206 for the proposed work at 7131 Lac-des-Écorces; 
 
 
THAT the Building Inspector issue the permits required for the 
project under Site Planning and Architectural Integration Program 
(SPAIP) By-law 206, and monitor the project in accordance with 
the recommendations of the CCU. 
 
 
A vote is requested on the proposal: 
 
Number of votes FOR: 4 
Number of votes AGAINST: 1 
 
Councillor Jake Michael Chadwick asks that his dissent be 
mentioned and recorded in the minutes. 
 
ADOPTED BY MAJORITY VOTE 
 
6.5 APPLICATION FROM 9066-8823 QUÉBEC INC. (represented by 
Mark Uchwat) - DPCOL250031 
 
2025-061 
CONSIDERING THAT this request for the renovation and extension of 
a main building (8535 Lac-des-Écorces - 9066-8823 Québec Inc. 
(represented by Mark Uchwat) must be submitted to the Borough 
Council under Site Planning and Architectural Integration By-law 206. 
 
 
 
CONSIDERING THAT the CCU has examined this project at its meeting 
held on June 18, 2025, with respect to the criteria applicable to site 
planning and architectural integration programs (SPAIP) by-law 
number 206; 
 
GIVEN THAT the Council of the Town of Barkmere has taken note of 
the favourable opinion of the CCU; 
 
THEREFORE, it is proposed by Councillor Stephen Lloyd, seconded by 
Councillor Kenneth Mann : 
 
 
THAT the Council of the Town of Barkmere authorize the plans and 
documents submitted in support of the request pursuant to Site 
Planning and Architectural Integration Program (SPAIP) bylaw number 
206 for the proposed work at 8535 Lac-des-Écorces; 
 
 
THAT the Building Inspector issue all permits required for the project 
under Site Planning and Architectural Integration Program (SPAIP) By-
law 206, and monitor the project in accordance with the 
recommendations of the CCU. 
 
 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
7.   INFRASTRUCTURE AND SERVICES 
 
 
 
 
 



 

 

7.1 RETOUR EN APPEL D’OFFRES POUR LE CONTRAT DE 
GARAGE MUNICIPAL  
 
2025-062 
CONSIDÉRANT QUE la Ville de Barkmere a lancé un appel 
d'offres public pour le contrat de construction d’un garage 
municipal sous le numéro d'appel d'offres 2025-001; 
 
CONSIDÉRANT QUE la Ville n’a reçu qu’une seule soumission 
conforme dans le délai imparti; 
 
CONSIDÉRANT QUE le prix total de la seule soumission reçue 
est jugé trop élevé en regard de l’estimation prévue; 
 
CONSIDÉRANT l’article 7 du chapitre INSTRUCTIONS AUX 
SOUMISSIONNAIRES des documents d’appel d’offres 
prévoyant que la Ville ne s’engage à accepter aucune des 
soumissions présentées; 
 
CONSIDÉRANT l'avis de la direction générale à l'effet que la 
démarche de retour en appel d'offres est recommandée; 
 
CONSIDÉRANT la nécessité d'assurer une saine gestion des 
deniers publics et de garantir un processus d'appel d'offres 
équitable et transparent;  
 
Il est proposé par madame la conseillère Kimberley 
Lamoureux, appuyée par monsieur le conseiller Jake Michael 
Chadwick et résolu : 
 
QUE : 
 
1. Le conseil municipal décide de retourner en appel d'offres 
pour le contrat de construction du garage municipal;  
 
2. La direction générale est mandatée pour procéder au retrait 
de l'appel d'offres actuel et pour relancer un nouvel appel 
d'offres;  

 
3. La direction générale est autorisée à apporter les 
modifications nécessaires au devis et aux documents d'appel 
d'offres, en conformité avec les lois et règlements applicables; 

 
4. La direction générale doit informer le seul soumissionnaire 
de la décision de retour en appel d'offres. 
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ 
 

7.1 RETURN TO TENDER FOR MUNICIPAL GARAGE CONTRACT 
 
 
2025-062 
CONSIDERING THAT the Town of Barkmere issued a public call for 
tenders for the contract for the construction of a municipal garage 
under the call for tenders number 2025-001 
 
CONSIDERING THAT the Town received only one compliant bid 
within the allotted time; 
 
CONSIDERING THAT the total price of the only bid received is 
deemed too high in relation to the anticipated estimate; 
 
CONSIDERING section 7 of the chapter  INSTRUCTIONS TO BIDDERS 
of the call for tenders documents, which states that the Town does 
not undertake to accept any of the bids submitted; 
 
 
CONSIDERING the director general’s opinion to the effect that the 
process of returning to a call for tenders is recommended; 
 
CONSIDERING the need to ensure sound management of public 
funds and to guarantee a fair and transparent call for tenders 
process;  
 
It is proposed by Councillor Kimberley Lamoureux, seconded by 
Councillor Jake Michael Chadwick and resolved: 
 
 
THAT: 
 
1. The municipal council decides to return to tender for the 
municipal garage construction contract;  
 
2. The director general is mandated to withdraw the current call 
for tenders and to issue a new call for tenders;  

 
 
3. The director general is authorized to make any necessary 
changes to the specifications and tender documents, in 
compliance with applicable laws and regulations; 
 
4. The director general must inform the sole bidder of the decision 
to re-tender. 
 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 

8.   LOISIRS ET CULTURES 
 

8.    LEISURE AND CULTURE 

9.   AFFAIRES LÉGALES 
 

9.    LEGAL BUSINESS 
 

10.  M.R.C. ET AFFAIRES RÉGIONALES 
 
10.1 DERNIERS CONSEILS DES MAIRES 
 
Le maire présente l’information à ce sujet. Ces informations 
seront transmises via les Échos de Barkmere. 
 
10.2 ADHÉSION AU REGROUPEMENT DE L’UMQ VIA LA MRC 
DES LAURENTIDES AFIN DE PROCÉDER À DES SOUMISSIONS 
ET À L’OCTROI DE CONTRAT EN MATIÈRE DE GESTION DES 
MATIÈRES RÉSIDUELLES 
 
2025-063 
CONSIDÉRANT QUE la Ville de Barkmere a compétence en 
matière de collecte et transport des matières résiduelles sur 
son territoire; 
 

10.    R.C.M. AND GOVERNMENTAL AFFAIRES 
 
10.1 LATEST MAYOR’S COUNCILS 
 
The mayor reports all the information on this subject. This 
information will be available in the monthly Barkmere echoes. 
 
10.2 ADHESION TO THE UMQ GROUP VIA THE MRC DES 
LAURENTIDES FOR THE PURPOSES OF BIDDING ON AND 
AWARDING CONTRACTS FOR THE MANAGEMENT OF RESIDUAL 
MATERIALS 
 
2025-063 
GIVEN THAT the Town of Barkmere has jurisdiction over the 
collection and transportation of residual materials on its territory; 
 
 



 

 

CONSIDÉRANT QUE la MRC des Laurentides a reçu une 
proposition de l’Union des municipalités du Québec (UMQ) 
afin de préparer, en son nom et au nom d’autres organisations 
municipales intéressées, les documents d’appel d’offres requis 
pour un achat regroupé de mini-bacs de cuisine, de pièces de 
rechange et de bacs roulants pour la collecte des matières 
résiduelles; 
 
CONSIDÉRANT QUE ce regroupement d’achat est applicable 
pour l’exercice financier 2026; 
 
CONSIDÉRANT les dispositions prévues aux articles 29.9.1 de 
la Loi sur les cités et villes (chapitre C-19) et 14.7.1 du Code 
municipal du Québec (chapitre C-27.1); 
 
CONSIDÉRANT QU’il est dans l’intérêt de la Ville de Barkmere, 
par l’entremise de la MRC des Laurentides, de participer à cet 
achat regroupé; 
 
CONSIDÉRANT QUE le processus contractuel est assujetti au 
Règlement 26 sur la gestion contractuelle de l’Union des 
municipalités du Québec pour ses ententes de regroupement; 
 
EN CONSÉQUENCE, il est proposé par madame la conseillère 
Kimberley Lamoureux, appuyée par monsieur le conseiller 
Jake Michael Chadwick et résolu à l’unanimité des membres 
présents : 
 
QUE la Ville de Barkmere informe la MRC des Laurentides de 
son intention de participer et d’adhérer, par son entremise, au 
regroupement de l’Union des municipalités du Québec (UMQ) 
visant l’achat de mini-bacs de cuisine, de pièces de rechange 
et de bacs roulants de 240 et 360 litres pour la collecte des 
matières résiduelles; 
 
QUE la Ville de Barkmere s’engage à fournir, dans les délais 
fixés, à la MRC des Laurentides ou à l’UMQ, le cas échéant, 
toute information requise dans le cadre de la préparation et la 
mise en œuvre des appels d’offres, dont la liste représentant 
le plus fidèlement ses besoins réels anticipés ainsi que les 
fiches techniques d’inscription demandées par l’UMQ; 
 
QUE si l’UMQ adjuge un contrat, la Ville de Barkmere s’engage 
à respecter les termes de ce contrat comme si elle avait 
contracté directement avec le fournisseur; 
 
QUE si l’UMQ adjuge un contrat, la Ville de Barkmere s’engage 
à procéder à l’achat des produits qu’elle a inscrit, selon les 
quantités minimales déterminées et autres conditions 
contractuelles; 
 
ET 
 
QUE Martin Paul Gélinas, directeur général et greffier, soit 
autorisé à signer, pour et au nom de la Ville, tout document 
utile à la présente résolution. 
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ 
 
11. LEVÉE DE LA SÉANCE 

CONSIDERING THAT the MRC des Laurentides has received a 
proposal from the Union des municipalités du Québec (UMQ) to 
prepare, on its behalf and on behalf of other interested municipal 
organizations, the tender documents required for a group purchase 
of mini kitchen bins, spare parts and wheeled bins for the collection 
of residual materials; 
 
 
CONSIDERING THAT this group purchase is applicable for fiscal year 
2026; 
 
CONSIDERING the provisions of sections 29.9.1 of the Cities and 
Towns Act (chapter C-19) and 14.7.1 of the Quebec Municipal Code 
(chapter C-27.1); 
 
GIVEN THAT it is in the interest of the Town of Barkmere, through 
the MRC des Laurentides, to participate in this group purchase; 
 
 
GIVEN THAT the contracting process is subject to Bylaw 26 on 
contract management of the Union des municipalités du Québec for 
its group purchasing agreements; 
 
THEREFORE, it is proposed by Councillor Kimberley Lamoureux 
seconded by Councillor Jake Michael Chadwick and unanimously 
resolved by those present : 
 
 
THAT the Town of Barkmere inform the MRC des Laurentides of its 
intention to participate and adhere, through the MRC des 
Laurentides, to the Union des municipalités du Québec (UMQ) 
grouping for the purchase of mini kitchen bins, spare parts and 240 
and 360-litre wheeled bins for the collection of residual materials; 
 
 
THAT the Town of Barkmere undertakes to provide the MRC des 
Laurentides or the UMQ with any information required for the 
preparation and implementation of the calls for tenders, including 
a list that most accurately represents its actual anticipated needs, 
as well as the registration data sheets requested by the UMQ; 
 
 
THAT if the UMQ awards a contract, the Town of Barkmere agrees 
to abide by the terms of the contract as if it had contracted directly 
with the supplier; 
 
THAT if the UMQ awards a contract, the Town of Barkmere agrees 
to proceed with the purchase of the products it has registered, 
according to the minimum quantities determined and other 
contractual conditions; 
 
AND 
 
THAT Martin Paul Gélinas, Director General and Town Clerk, be 
authorized to sign for and in the name of the Town, all documents 
pertaining to the present resolution. 
 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
11.   MEETING ADJOURNMENT 

  
La prochaine séance ordinaire du Conseil se tiendra le 9 août 
2025, à 10h00, au Centre Communautaire de la ville, à 
Barkmere, Québec. 
 
LEVÉE DE LA SÉANCE  
 
2025-064 

The next regular Council meeting will be held on August 9th 2025 at 
10:00 am at the Barkmere Community Center in Barkmere, Québec.  
 
 
CLOSING OF THE SITTING 
 
2025-064 
 



 

 

Il est proposé par madame la conseillère Marie-Hélène 
Lemarbre, appuyée par madame la conseillère Kimberley 
Lamoureux et résolu unanimement : 
 
QUE la séance du Conseil soit levée à 11h18. 
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  
 
_______________________________ 
Luc Trépanier, Maire / Mayor 
 

It was proposed by Councillor Marie-Hélène Lemarbre, seconded by 
Councillor Kimberley Lamoureux and unanimously resolved: 
 
 
THAT the session of the Town Council be adjourned at 11:18a.m. 
 
CARRIED UNANIMOUSLY  
 
_______________________________ 
Martin Paul Gélinas, Greffier 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ANNEXE A / APPENDIX A 

Liste des Permis / List of Permits 
 

 

 

 

 

ANNEXE B / APPRENDIX B 

Liste de mutations / Transfers list 

 

 

DATE  LDE FROM/DE TO/À CADASTRAL # 

2025/06/03 - Andrea, Conrad et 
Tina Leber 

Pier-Luc Paquette et Caroline 
Guerru 

5 864 992 

2025/06/26 7959 Jean Mathieu et 
Louise Tanguay 

Roger Champagne et Isabelle 
Mireault 

5 865 182 


